
In dat land was er ook een rijke ridder zonder 
vrouw, Guroun genaamd. Hij hoorde de 
verhalen over het mooie meisje en ging haar 
opzoeken. Toen hij haar zag, werd hij op slag 
verliefd. Maar hoe kon hij haar beminnen, 
zonder dat het de abdis zou opvallen? Hij 
besloot weldoener te worden van de orde. 
 
Vaak kwam hij er langs, bij dag en nacht, om 
te praten met de mooie jongedame. Na 
verloop van tijd werden ze minnaars. Op een 
avond vroeg hij haar om met hem mee te 
gaan. Ze nam het kleed en de ring en vertrok  
mee naar zijn kasteel. 
	

In that country there was a wealthy knight 
without a wife, called Guroun. He heard the 
stories of the beautiful girl and went to visit 
her. When he laid his eyes upon her, he 
instantly fell in love. But how could he love 
her, without the abbess noticing? He decided 
to become a benefactor of the order. 
 
He came by often, by day and night, to talk to 
the beautiful young lady. After a while they 
became lovers. One night he asked her to 
come with him. She took the cloth and the ring 
and left to his castle. 

Dans le même pays vivait également un riche 
chevalier sans épouse, nommé Guroun.  Il 
entendit parler de la jolie jeune fille et partit à 
sa recherche. Lorsqu'il la vit, il tomba 
immédiatement amoureux. Mais comment  
l'aimer, sans que l'abbesse ne le sache? Il 
décida de devenir bienfaiteur de l'ordre. 
 
Il y passa souvent, de jour et de nuit, pour 
parler à la belle jeune fille. Après quelques 
temps, ils devinrent amants. Un soir, il lui 
demanda de l'accompagner. Elle prit l'étoffe et 
la bague et le suivit à son château. 
	

	


